
Easy-to-Wire Plug
Cat. No. 321

Cat. No. 321-P

DI-000-00321-22B

INSTALLATION  ENGLISH

WARNINGS AND CAUTIONS:
TO AVOID FIRE, SHOCK, OR DEATH; TURN OFF POWER AT CIRCUIT BREAKER OR FUSE AND TEST THAT THE POWER IS OFF BEFORE WIRING OR SERVICING!
To be installed and/or used in accordance with appropriate electrical codes and regulations.

ONLY.
DO NOT USE ON:

 WIRE RATING:

1. DO NOT  
2. (refer to Figure 1).
3. Polarized (Cat. No. 321-P):
   (refer to Figure 2).

  CAUTION: 

 Non-Polarized (Cat. No. 321): 
 (refer to Figure 2).

4.
5.
6. To Dis-assemble: 

 TO INSTALL

Screwdriver
Tournevis

Destornillador

Figure 1
Figura 1

Cord Stop Ribs
Saillies d’arrêt
Pestañas de tope

Cord
Cordon
Cordón

Wiring Channel
Goulotte
Canal de cableado

Wiring channel detail
without cord
Détail de la goulotte, sans le cordon
Detalles del canal de cableado sin cordón

Ribbed side
of cord
Côté rainuré du cordon
Lado acanalado del cordón

Assembly Clip
Agrafe d’assemblage
Gancho de ensamble

Figure 2
Figura 2

LIMITED 2 YEAR WARRANTY AND EXCLUSIONS

Leviton Mfg. Co., Inc. 201 North Service Road, Melville, N.Y. 11747, U.S.A.

for a particular purpose
Leviton is not liable for incidental, indirect, special, or consequential damages, including without limitation, damage to, or loss of use of, any equipment, lost sales 

For Technical Assistance Call: 1-800-824-3005 (U.S.A. Only)
www.leviton.com
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INSTALACION  ESPAÑOLINSTALLATION  FRANÇAIS

Fiches d’installation aisée
N° de cat. 321 

N° de cat. 321-P

AVERTISSEMENTS ET MISES EN GARDE :
POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU 
D'ÉLECTROCUTION, COUPER LE COURANT AU FUSIBLE OU AU DISJONCTEUR 
ET S’ASSURER QUE LE CIRCUIT SOIT BIEN COUPÉ AVANT DE PROCÉDER AU 
CÂBLAGE.

NE PAS EMPLOYER SUR :

 CORDONS NOMINAUX :

EXCLUSIONS ET GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS

Manufacture Leviton du Canada 
Limitée, au soin du service de l’Assurance Qualité, 165 boul. Hymus, Pointe-Claire, (Québec), 
Canada H9R 1E9

Aucune autre garantie, explicite ou implicite, y compris celle de qualité marchande 
et de conformité au besoin, n’est donnée

Leviton décline toute responsabilité envers les dommages 
indirects, particuliers ou consécutifs, incluant, sans restriction, la perte d’usage d’équipement, 
la perte de ventes ou les manques à gagner, et tout dommage-intérêt découlant du délai ou 
du défaut de l’exécution des obligations de cette garantie

Ligne d’Assistance Technique : 1 800 405-5320 (Canada seulement) - www.leviton.com

GARANTIA LEVITON POR 2 AÑOS LIMITADA

Leviton 
Mfg. Co., Inc. 201 North Service Road, Melville, N.Y. 11747, U.S.A.

No hay otras garantías implicadas de cualquier 
otro tipo, incluyendo mercadotecnia y propiedad para un propósito en particular pero si alguna 

Leviton 
no es responsable por daños incidentales, indirectos, especiales o consecuentes, incluyendo 
sin limitación, daños a, o pérdida de uso de, cualquier equipo, pérdida de ventas o ganancias 
o retraso o falla para llevar a cabo la obligación de esta garantía

Para Asistencia Técnica llame al: 1-800-824-3005 (Sólo en EE.UU.) - www.leviton.com

DI-000-00321-22B

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES:

PASO DE ENERGIA MEDIANTE EL INTERRUPTOR DE CIRCUITO O FUSIBLE. 
¡ASEGURESE QUE EL CIRCUITO NO ESTE ENERGIZADO ANTES DE INICIAR LA 
INSTALACION!

a un electricista.
SOLO

NO LO USE EN:

 CAPACIDAD DE CABLEADO:

#

1. NO separe o corte el aislante.
2.

la cubierta para abrir (Ver Figura 1).
3. Polarizada (No. de Cat. 321-P):

(Ver Figura 2).

  PRECAUCION: 

No Polarizada (No. de Cat. 321):

(Ver Fig. 2). 

4.
5.

de ensamble se cierre.
6. desarmar:

 PARA INSTALAR

SOLO PARA MEXICO
POLIZA DE GARANTIA: 

CONDICIONES:
1.

2.

3.
4.
5.

6.
7.

DATOS DEL USUARIO

DATOS DE LA TIENDA O VENDEDOR

Clavija Facil de Cablear
No. de Cat. 321 

No. de Cat. 321-P

 INSTALLATION

1. 
NE PAS

2. 

3. Fiche polarisée (321-P) :

  MISE EN GARDE : 

 Fiche non polarisée (321) :

4. 
5. 
6. Désassemblage : 
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